
Я ўге н  ІВ АН О Ў 

М а гілё ў , Б е ла р ус ь .

АФАРЫСТЫЧНАСЦЬ МОВЫ ТВОРАЎ 
М.ГАРЭЦКАГА

Д ум ы  М140, дум кі, л е іуц о н н і м а в...
М.Гарэцкі

Афарызм як форма філасофскага і мастацкага саманымУлення займао ад- 
метнае мосца ў творчасці нашага славугага земляка, ураджэнца Магілёўшчы- 
ны, М.Гарэцкага (1893-1939) —  аднаго з выдатных беларускіх пісьменнікаў- 
мысляроў першайтрэціХХстагоддзя. ён не быўтворцам-афарыстаму поўным 
сэнсе гэтага слова, бо ніколі не ствараў афарызмы свядома як асобныя мас- 
тацкія тэксты (калі не ліныць аўтарскія эпіграфы-афарызмы да асобных твораў 
або да раздзелаў апошніх). Але сапраўды таленавітага, а тым больш геніяльна- 
га, пісьменніка немагчыма ўяўвіць без пэўнай схільнасці да абагульненага, афа- 
рыстычнага асэнсавання быцця чалавека і прыроды, без няспынных пошукаў
эдкаэаў на “вечныя пытанні’’ жыцця, што не даюць епакею реэуму I душы чала­
века (“Жыццё, жыццё, што ты такое ёсць?” ). М.Гарэцкі як Чалавек і Пісьменнік 
сапраўды “з вялікіх літар" ніколі но ўхіляўся ад гэтых пытанняў ні ў сваім шмат- 
пакутным жыцці, ні ў сваёй шматграннай ТВОрчаеці,

Характэрнай рысай афарыстычнай творчасці М.Гарэцкага з ’яўляецца інтэр- 
тэкстуальнасць яго афарызмаў, што, дарэчы, было ўласціва ўсёй беларускай 
літаратуры канца XIX —  першай трэці XX стст., на якую амаль ніякага ўплыву не 
аказаў росквіт у гэты перыяд у еўрапейскай літаратуры афарызма як асобнага 
мастацкага твора. Афарызмы сустракаюцца амаль у кожным больш-менш знач- 
ным мастацкім творы пісьменніка. Афарыстычная думка нараджаеца і існує ў 
апавяданнях, аповесцях, раманах М.Гарэцкага не сама па сабе і дзеля самой 
сябе, а арганічна вынікае з аўтарскага стаўлення да пэўных чалавечых рысаў ці 
жыццёвых абставін, тых ці іншых з'яў грамадскай або гістарычнай рэчаіснасці, 
наогул усяго навакольнага свету і но падпадпючых рпцыямпльмаму ілумйчонню 
феноменаў быцця —  таго, што апісвав пісьмоннік у сваіх тоорах (першую спро­
бу апісання афарыстыкі мопы твораў М.Гарэцкага гл. Іеаноў, Рагаўцоў 1992).

Кожны з афарызмаў М.Гарэцкага гэта нввялікі славвсны шэдэўр, сплаў 
сапраўды арыгінальнай думкі і мастацкай прыгажосці яв выражэння. Сярод 
афарызмаў сустракаюцца і вялікія па свайму сінтаксічнаму аб 'ём у выкаэ- 
ванні, і  цэлыя нізкі афарызмаў, і нават цэлыя перыяды, надзіва гарманічныя 
па сваёй кампазіцыйна-сінтаксічнай будово, і надзвычай сціслыя наваг для 
аф ары зм аў ф разы  —  яскравы  прыклад амаль в іртуозн ага  валодання 
пісьменнікам роднай мовай і  яе стылістычнымі сродкамі выразнасці. Параўн. 
Жыццё.жыццё! Мы ўсепрыходзім на свет хто песняром.хто разбяром, а хто 
і тым і сім патроху. Мы ўсе ў гады прачнавання нашага розуму —  рэфарма- 
тары нягоднага старога, будаўнікі лепшай сацыяльнасці, славутыя настаўнікі 
ці добрыя разбойнікі, але чоста-часта жыцце нічагусемькі не пакІДйВ нам I 
рббІЦЬ ЖаласнымІ старцамі без пары (Ціхая плынь); Сардэчная хвароба —
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хвароба геніяў ( Смачны заяц) і на г.п. Шчыльна кладуцца ў афарызмах с г  
ВЫ, і ў  той жа час вельмі дакладна, быццам слова само прыцягваецца 
патрэбнае яму месца.

Уражвае і жанрава-відавая разнастайнасць афарызмаў М.Гарэцкага. г. 
і максімы, і сентэнцыі, і трапныя словы (альбо “грыгерыі"), і труізмы, і на в. 
парадоксы (семантычнып параметры кожнпгп гонилш ічнш и іы іш  ифирі. 
маў вызначаны ў працы Иванов 1997). I кожны з іх у пісьменніка можна лічы. 
узорам адпапеднай разнапіднас.ці пф прйсіычпагй жанру. Напр.: Малады . 
вуныцеся ЙД старых, ЯК трэба ЖЫЦЬ, (ІК трэбй УкЛлДпЦі. мулрлш U. гшкоў у с:т 
короткі анмпы шлях —  для малидога цёмны, неиядомы і небяспечны ('Угод.1 
богу) —  максіма; Перш-наперш ёсць сумленны чалаппк, а поті,їм ужо ч и я . 
иек іакой-іа нацыі, такой-та веры і гэтак дплой (Мутэркп) - СОІІТЯІІЦі,ін; )1. 
ІіаНоў лашікп людзой міжойшых міколі по мрисіао. Япи яо не чуюць. Яна толі, 
потым адгукаецца, на кім трэба ( Віленскія комунари) —  грыгерыя; Пісаць 
значыць працавацьдзеля людскога читання (Рунь) —  труізм; Спачуццё шчас 
лівага да няшчаснага сфальшыфіла чыстую ў муках душу чалавека (Смачіп 
заяц) —  парадокс і на г.п. Але за знешне вытанчанай формай афарызмо 
М.Гарэцкага ніколі не губляецца тое першапачатковае пачуццё, яков вык: 
ікала саму думку.

Вельмі цікавыя афарызмы сваім змястоўным багаццсм. У афарызмах M .L : 
рэцкага можна знайсці ўсе, ШТО ПрШЦЯГВаЛё б0№ ПІСШёННІКа. А ёіі У сваиі, 
ТВорчасці кіраваўся прынцыпам —  усюды жыццё, людзі, аб якіх ёсць, што па 
ведаміць іншым людзям, свету. I пры гэтым но пдрываццп, кроку но ступпщ 
ад жыпой роальнасці і праўды жыцця, як у  вмлікім, гак і ў дробным, I не ХЗГШЧ 
ЦЭ 3S СТВдрЭННё "ГЛёб^ЛЬНЫх" (а мвнавіта таму вельмі часта і пустых) ісцін, 
разгадваць, так, менавіта разгадваць, жыццё самао звычайнае, самао паў- 
сюдзённав —  усё, што сустракаецца на чалавечым шляху, разгадваць праг- 
чалавечыя забабоны, праз "таемнае"... Нездарма ў  афарызмах М.Гарэцкагсі 
ўсяму ёсць месца —  тут і роздумы над чалавечым прызначэннем на зямлі'(дз< • 
ёсць і  чалавечае цяпло, іхолад, таксама чалавечы), і філасофскія разважанн. 
аб сутнасці і крыніцы ўсяго існуючага ў  свеце ( “І адкуль яно ўсё? І чаму яно 
ўсё? І што яно ўсёТ '), ізаклапочанасць лёсам свайго народа, сваёй Бацькаў 
шчыны, і погляд у глыб самого сябидзеля большага, лепшага разумения, ба­
чення ўсяго, што трэба асэнсаваць, на што трэба знайсці адклл. і шмаг чаї о 
іншага. Напр.: Бяссільмисць иакрыуджамага —  самае Оалючае пачуццо, Лпг- 
ЧЭЙ МОЖНа Дараиаць крыўду індивідуальную, чим нацишіпльную ці клисаиую 
(Спрэчкі); Ідэал, што хутка дасціглы —  не вялікі ідэал... І наогул —  дасціглы 
ідэал —  не ідэал... (Антон): Калі нам хочацца смакаваць хараство ў абробло- 
НЫМ па-м астацку камоню ЦІ на палатне, дык чаму ж не палюбапацца на жи­
вое, богам створанае жаночае хараство? (Дзве душы) і г.д.

Афарызмы М.Гарэцкага —  гэта вельмі часта вынік знітапання індывідуалі,- 
на-аўгарскага светаўспрымання з шматвекавым вопытам народнага мыслен- 
ня, з нязломнай духоўнай сілай прыгнечанага, забітага, з выгляду “ш эраіа" 
беларускага селяніна. Шмат якія з афарызмаў пісьменніка знешне “спрош - 
чаныя” да ўласцівай народнай свядомасці “нагляднай філасофіі” ўасэнсаванні 
рэчаіснасці, але па глыбіні, дасціпнасці самой думкі яны не ўсгупаюць класі- 
чным узорам афарыстычнага жанру. Параўн. О, йы —  шчгісліиикі і моц|чнбЛІ~ 
ВЫЯ ДЭЯНЬКЙ ў ЛЮДОКІМ ЖЫЦЦІ! НйМё раДЫ ўсцорпгчысп пд пас. бо схпианым 
ёсць ад людскога ведання, на які час вы прыпадаеце, калі вы прыходаіцо і кплі
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вДЫХОДЭІЦві А, мусІЦЬ, прыйдзё ЗйЛатая пара, што перастане людское племя 
верыць у вас, I тады ўжо згіне ярмо, яков ўскладаецв вы дагэтуль на тое пле­
мя (У ЧЫМ яго крыўда?); Цяжка, калі чалавек не мае прытульнага чалавека ў
жыцці (Антон}; Як ні епрачайея, —  жывець кожны, як жывецца (Американец) I 
на г. п. М.Гзрэцкі і наогуп ніколі не быў схільны да залішняй мудрагелістасці ці 
пустога эпатажу, ён быў і ў жыцці, і ў творчасці сапраўды “мудры ў сваёй пра - 
стаце філосаф".

Ідыястыль М.Гарэцкага найбольш выразна праяўляецца на афарыстычным ' 
узроўні яго мовы. Ужыванне афарызмаў як стылеўтваральнага элемента дэ- 
тэрмінуецца прагматычнай устаноўкай пісьменніка пісаць эканомна, “паўта- 1 
намі", але з поўнай сілай пачуцця" (А.Адамовіч). Афарыстычнасць прозы М.Га­
рэцкага дасягаецца ўключэннем у мову яго творпў пк пдпінкппых выкаиоан- 1 
няў афарыстычнага зместу, так і агульнай афарызацыяй стылю, калі апісанне 
той ці іншай канкрэтнай з'явы набывао агульны характар (дэякуючы “схава- 
най" праз частковую факталагізацыю афарыстычнай думцы) і/або калі раз- : 
важанне на тую ц і іншую філасофскую тэму адлюстроўваецца толькі афарыс­
тычным! выказваннямі. Напр.: Ёсць той гатунак людзей-самавукаў, кпторып 
хоць і вялікай высакосці даходзяць у мастацтве, палітыцы ці абы-якой наву-1 
цы, але назаўсёды застаюцца з нейкай хібаю ў самым грунтоўным, а дзеля 
таго неўспадзеўйГі і страшна лёгка зваліваюцца часам на самы дол чалавечай г 
думкі. Яны, гэтакі^, нейкім дзівам сумяшчаюцьу душы сваёй найлепшы, зда- 
ецца, гуманізм і найгоршае, акажацца, чалавеканялюбства, хімію і алхімію, 
марксізм і хірамантыю і з аднолькавай шчырасцю веруюць у тое і другое. Багі: 
іхнія любяць завадзіць сварку, скідаюць адзін аднаго з посаду і робнць у гала- 
ве свайго паклонніка незвычайны сумбур. Багоў гэтых зазвычай надта многа, 
але бываюць часіны, што І няма нічога, вось тагды людзі такога гатунку і вы- 
рабляюць розныя неспадзеўныя штучкі (Дзве душы) і на г.п. Адметна выка- 
рыстоўвае пісьменнік афарызмы і як назвы сваіх апавяданняў ( “Усё мінаец- 
ца”, “Ідуць усе -  ід у я .,/іін ш .), а таскама ў якасціэпіграфаўда ўсяго твора ці 
яго асобных частак(параўн. у апавяданнях “Смачны заяц", “Гірысяга" і інш,/,

АфёрЫШЫ ў TBOPSX М.ГврЭЦКДГа We випадковая гульня розуму і не сродак 
стылістычнага ўпрыгожвання мастацкага тексту, у іх адлюстраваны пошукі 
ісціны, пошукі адкаэаў на адвечныя пытанні жыцця. Пэўная \частка афарыс- 
тычных думак М.Гарэцкага была “абавязаная” сваім э'яўленнем балючым і 
пытанням свайго часу і натуральна сэнсава зарыентаваная на іх неадкладнае і 
асэнсаванне і вырашэнне. Напр.: У нашы часы могуць жыць у творчасці толькі 
фанатыкі з правага ці левага боку. Вялікі сум нашых дум пэравышае патрэбу 
тварыць (ідуць усе  -  іду я...); Людзей прадпрыімлівых, рухавых І здольных 
душыць жыццё абчэственнае (Роднав карэнне) і на г.п. Разам з тым нямала 
афарызмаў М.Гарэцкага характарызуюцца надзяычай актуальным і сечи  я 
інфармацыйна-прагматычным зместам. Асабліва гэта выяўляецца ў афары- 
стычных выслоўях, прысвечаных асэнсаванню гістпрычнпга лосу Баці.каўш- 
чыны, беларускага нацыянальнага адраджэння, ролі ў ім інтэлігенцыі. Напр.: 
Беларусь, Беларусь, чым ты была і чаго ты, во, даждала?... І іито з табою буд- 
зе? (У лазні); Ды трэба праўду казаць: мяккі народ, дужа не цвёрды народ; 
замнога думаюць аб усім на свеце, аб небе і не бяруцца за паляпшэнне свае 
зямлі (Амерыканец); За шырокімі грамадзянскімі поглядамі вузенькіх, бела- 
руска-сялянскіх можна й не ўбачыць (У чым яго крыўда?); О, пашлі нам доля,, 
наша, сваё жыццё, нашу, сваю культуру, каб усе мы свае ў сваім ррдным краї
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маглі збірацца тут, З сваїмі звычаямі, сваімі ідзаламі. Мы працуом, ми мож:; 
мы спрадвеку тут свае, мы маем права. Што ОУПОПЬІІЯГП ў IIQC З ГЗТйЙ Грак 
ДОЮ ЧОрнага фуранИй, што нібы складає мазгавую частку Беларусі?... Да;: 
гэтых чарцей, бо тут наша месца!... (У  чым яго крыўда?); Схадзіць з гал;і. 
нікому забараніць не можна, —  так! А калі чалавек хоча жрр-аць, ён будзе г 
чыць не толькі па-беларуску, а хоць па-кітайску! (М утэрка); Усе рэнегаты-С 
ларусы ведаюць аб Адраджзнні і аб тым, што павінны адраджацца, і калі 
адраджаюцца, дык з прычыны прыкрай людской нядбайнасці і папсаванас 
сваёй натуры (Дзвв душы); Ці можна шкадаваць сіл, прыгажосці, маладосц: 
для адраджэння Бацькаўшчыны? (Дзвв душ ы); Як многа слпўнпгп ў п і ш ім  
вёскях, сйлпх, п тым часом як яны немарушна-мёртвыяўжыцці. Усе ідзе шмар 
Ка ўперад, ТОЛЬКІ нашу вёску, як абросшы мохпм кпмомі. кил» шляху, з мисці 
мы по скраіюш. Сумна, сумна ( Роднае карэнне) і на г.п.

Афарыстычныя выразы ў вобразна-стылівым кантэксце прозы М.Гарэцкп 
га адзіны ў сваім родзв ўнівврсальны сродак як для найбопі.ш д п кп п д п п т m ■ 
ражэння аўтпрскай думкі, iuk йыяўленнн індьшідуальна-аўтарскага разумен 
ня жыцця (у  тым ліку і  праз вобразы і  мову порспнажпў сшііх інораў), наир. 
Але ж не адракацца, не быць здраднікам, а любіць, шанаваць родную Баць- 
каўшчыну павінен, доўжан... Люблю... Ці не люблю?.. А страшна яно, роднае... 
чым?... (У лазн і); Беларуская справа... Што я магу? І што хто можа? Жыццё 
ідзе, ідзе... данечага(Рунь); Зямелька родная! Няможна без тугі жыць на табо. 
З журбою нарадзіўся... Няўжо з ёй і ў труну лягу? Так у нас паподзіцца, так нам 
ОПрадВвЧНасць дала... (Меланхолія); І ўсё жыву, і ўсё хочацца, каб даўжэй на 
свеце жыць, І чым болей хочацца жыць, тым весялей жыць.'.’ Усё ж ткі добрл 
жыць на свеце! (Каменацёс); Калі не будзе сям’і, родных —  і не будзе суму па 
іх. Калі не будзе нацыі —  і не будзе таго ярма, якое ўсё жыццё гняце мяне 
( Спрэчкі), Люба жыць сярод працы, свяцейшай усіх прац, —  працы земляро- 
ба. Люба мець здаровае цела і здаровы дух ("Роднае карэнне); Няхай саб^мы 
на погляд шары, Й, брац§, Душа можа быць І над Шэрым жупаном не шзрая 
(Роднае карэнне); О, трудна нам, беларускім мужыцкім сынам. Мы выпаўза- 
ем у свет з сваіххаті, па праўдзе, маєм жа нейкую зямельную сілу ў сабе, гэта 
не мая навіна, але хаваемся з сваімі ідэаламі, нясмела азіраемся на новай 
дарозе, шукаєм вачыма прыпынку і, не патрапіўшы злучыцца грамадою і пайсці 
сваім шляхам, расплываемся патроху ў гнілым балоце з ’едзеных молем чор- 
ных польтаў... (У  чым яго крыўда?); Спрэчнае пытанне: якое хараство мае вы- 
шэйшую цану —  ці тое, каторае здаецца гэтакім спрадооку найвялікшаму чыслу 
ЛЮДЗЄЙ, ЦІ тое, што выклікае ў мяне слёзы? (Едудамоў); У сэрцы маім —  не- 
шта прыемнае і хворае. Як шчырае каханне. Як каханне таго, хто шмпт думпў. 
Спрадвочнао ітлон (Знібои оэрца); Як брыдка ўсё ж бывае часам жыць на свеце 
(Рунь) і на г.п.

Паоодло пиходжинн» афарысгыку мовы твораў М.Гарэцкага можна пад- 
ЗЯЛІЦЬ на некалькі групаў. Гэта, найпврш, фалі.кпорныя афарызмы (прыказкі, 
прымаўкі, трапныя выслоўі і іншыя народныя выразы), напр.: Чаму быць, таму 
не мінаваць (Зима); Хвароба ў лес, здароўе ў косці! (Вясна); Не п’ецца мне тут 
і не есца мне тут СУ чым яго крыўда?) і  на г.п. Па-другое, крылатыя выразы і 
літаратурныя цытаты (у  тым ліку і  з беларускіх крыніц), напр.: Грош ы —  час (Дзве 
душы) —  крылатае выказванне з твора “Advice to YoOng Tradesman" (1748) 
В.Франкліна; Паміж пустак, бплот болируский зямлі (Роднае кпрэшю) —  кры» 
ЛВТЫЯ рвДКІa Ввршв Я.КугіёЛЫ ... I Ив Г.П. I na-трэцяе, індывідуальна-аўтарскія
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афарыстычныя выказванні(якіх, дарэчы, переважная большасць), напр.: Каб 
не было дано людзям загадак, небылобчалавецкагажыцця... Прапалі б людзі 
(Роднае карэнне); Цзнн'асць хараства залежыць для людзей ад успрымання 
(Едудамоў) і  на г.п. Уасобную групу можна вылучыць афарызмы, сгвораныя 
ў выніку структурна-сэнсавага звужэння або пашырэння ў мове твораў М.Га­
рэцкага фальнлорныхIкрылатыхафарыстычных выслоўяў, напр.: Чаму быць, 
таму не мінаваць, толькі дрэнна неяк робіцца (Зіма) і Чаму быць —  ад таго не 
выкруціцца (Страхаццё) ад прымаўкі Чаму быць, таму не мінаваць; Ніхто шчэ 
лбом сцяну мураваную прабіць не здолеў, а галовы разбівалі многія, ой-ой, 
многія, як падумаеш(Роднае карэнне) ад прыказкіЛбом сцяны (муру) не пра- 
б'еш; Мой родны кут, як ты мне мілы, уцяміць цябе не маю сілы... (У лазні) ад 
крылатых радкоў Мой родны кут, як ты мне мілы, Забыць цябе не маю сілы з 
паэмы Я.Коласа “Новая зямля" (1910-1923) і на г.п.

3 улікам тэкстаўтваральнай функцыі афарызмы могуць быць альбо са- 
мастойным выказваннем (рэплікай аўтара або персанажа), альбо част- 
кай выказвання (рэплік аўтара або дэвючых асоб), якая цытувцца. Напр.: 
Самае горш ао ў кожнай справе, —  зноў разважаў сам з сабой генерал,
—  калі няма да чаго імкнуцца, калі няма куды ляцець, няма размаху (Ге­
нерал); —  Пагрэйся, —  адкаэаў “ ыясёлая галаиа, и гнілыя кішкі" м алец Яхім 
і —  чох) —  паўвядра на печ (У  лазні) і на г.п . Разам з  тым афарызмы ў 
гворах пісьменніка могуць падпадаць міжрэплікавай парцэляцыі (ужы- 
ваюцца па частках у  мове розных особ), напр.: [Н упрэй:] —  Шукаюцъ 
нечага I нашы маладыя... ажно часам хныкаюць, стогнуць. [Яхім :] —  А- 
а| Наша старое ўжо |м не надта падабаоцца. [Н упрэй:] —  На тое ж мала- 
дыя. [Я хім :] —  А праўда, і шкода їх, што яны знойдуць? [Н упрэй:] —  Па- 
жывём —  паглядзім. [Яхім :] —  Калі дажывёмся (Роднае карэнне) Ь  Пажы- 
вём —  паглядзім, калі дажывёмся I на г.п .

Як правіла, афарызмы ўжываюцца ў  абсалютна аўтаномнай пазіцыі; 
яны беээмянення сваёй сінтаксічнай структуры выдзяляюцца з кантзк- 
сту. Аднак ум ово М.Гарэцкага афарызмы нярэдка выступаю цьу аднос- 
на аўтаном най пазіцы і (яны свабодна —  без змянення фармальнай  
структуры —  не выдзяляіоцца з  к а н тж сту ). СІнтаксІчная форма афарыз- 
мвў часам ускладняв разумение /х семантыкі, Найбольш рэльэфна яна- 
чэнне афарыстычных фраз можна выявіць метадам трансфармацыйна- 
га аналізу— шляхам логіка-сінтаксічнага поратварання з ыходняга ефа- 
рызма ў яго “класічную "форму. Напр.: Ой, Нупрэй, паглядай за сынам,
-  гаворыць сват Яхім, -  пара яго апаслівая, маладая (Роднае карэнне) Ь 
Маладая пара —  апаслівая і  на г.п . Афарыстычнасць аўтарскай дум кі 
часам паслабляецца (невыразна акрэслена), —  калІ яна адносіцца не 
д а  кожнага, а д а  пэўнай асобы. Напр.: I ў панскай палюбоўніцы ёсць чала- 
вечае сэрца і яна ж  на сваім хлебе —  чалавек (Страшная музыкава песня) Ь 
У кожнага ёсць чалавечае сэрца або Ь Кожны на сваім хлебе —  чалавек 
Iн а  г.п .

Адносна аўтаномная пазіцыя афарызма ў  кантэксце ў  самым агуль- 
ным вы глядзе можа быцьдааякая. Найперш, сінтагматычнага тыпу (кан- 
тактная I ды стантная парцэляцыя), напр.: Папарышся, костачкі пагрэ- 
аш свае, мо й на душы палигчэе крыху табе (У  лазні) Ь Папарышся —  I на 
душы палягчэе; А паглядзі ты , сваток, на панскае жыццё. Яно ж найбо- 
лей такое, што горш сабацкага. Распуста, паскудства (Роднае карэнне) Ь
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Панскае жыццё ropui за сабацкае: распуста, паскудства і на г.п . I па- 
другое, парадыгматычнага тылу (калі змяняецца форма дзеяслоўнага і 
іменнага прэдыкатываў і  г .д .), напр.: Разліваецца ў слезах скрыпка, 
плача аб марнасці таго свету, дзе адзін любіць, а другі —  не (Страшная м у- 
зыкава песня) Ь Марны той свет, дзе адзін любіць, а другі —  не; Нам жп 
грэх вялікі перад госпадам богам будзе, каліўвядзём кагоўспакусудаО 
ром сваім, што падалі нам людзі добрыя на манастыр яго... (Чарнічка) Ь 
Не ўвядзі ў спакусу дабром сваім і  на г.п.

Таким чынам, адной з асаблівасцей мовы твораў М.Гарэцкага з'яўляецца 
шырокае ўжыванне афарыстычных адзінак не заўсёды ў сваёй пачатковай 
форме. У кантэксце яны часта падпадаюць пэўным структурным трансфар- 
мацыям —  змяняецца іх граматычная будова і лексічны састаў. Акрэслім най- 
важнейшыя спосабы структурных відазмяненняў афарызмаў (параўн. Іваноў, 
Рагаўцоў 1993).

Пашырэнне агульнавядомага афарызма шляхам далучэннем да яго 
аўтаракіх слоўафарыстычнага ц інеафарыстычнага зместу, увы ніку чаго 
ўтвараецца новы афарызм больш аб 'ём нага зм есту. Параўн., напр.: 
Чаму быць, таму на мінаваць, толькі дрэнна неяк робіццп (Зімп) Ь Чпму 
быць, таму не мінаваць (прымаўка); Так, усё мінаецда, і ўсё ёсць вечнас 
(Усо мінаоцца) Ь Усо мінпецца (прымаўка) і на г.п.

Устаўка ў  афарызм слоў (або адзінак большых, чым слова), якія вы- 
конваюць суб 'ектна-ацэначную , дпдаткова-інф арм ацы йную , выдзн- 
ляльна-узмацняльную і кантж стуальна-с ітуацыйную ф ункції!. Напр.: 
Не, нааука ніколі не дасць, бо ніколі не можа даць, адказу на праклятыя 
пытанні (Роднае карэнне) Ь Навука ніколі не дасць адказу на праклятыя 
пытанні; Старая пазалота ганарора маўчыць, не кідаецца ў вочы (Знібее 
сэрца) Ь Старая пазалота не кідаецца ў вочы; Жыве наша Беларусь, —  
сказаў ён Ганнусі. —  Жыве, Ганулька, не траць веры! (Зіма) Ь Жыве Бе­
ларусь! Усё пакаралася пальцам музыкавым; усё было толькі хораш^ —  
ці яно святое, ці грэшнае (Страшная музыкаоа песня) Ь Усо хороша —  ці 
яно святое, ці грэш н ае /н а  г.п.

Усячэнне афарыстычнага выказвання шляхам пропуску другой часткі,
пры гэтым наяўнёя частка не ааўоёдьі эахоўввё афарысгычны зм е сі.
Напр.: I пачаў ён [пал іцы янт] жаліцца пану, што легка сказаць, а сапраў-
ды олужба яго самая цяжкая (КІрмошовав пабоїшча ў мястэчку Крыві- 
чох) Ь легка сказаць, ды цяжка зрабіць; Выехаў у свет зараз пасля таго. 
Нават не развітаўшыся... Але й добра —  з вачэй далоў (Маці) Ь з вачэй 
далоў —  з сэрца вон і  на г.п.

Лексічная непаўната афарыстычнага выказвання звязана з імкненнем 
пісьменніка ўнікнуць таўталагічных паўтораў ц і лексіка-семантычнай 
збыткоўнасці (слоў, значэнне якіх вынікае з дадзенай сітуацыі). Напр.: 
Пачалі развітвацца. Салдаты дастаюць “ пінегу”  (грошы). —  Не, не... Грэх 
браць у салдата. —  I адварочваецца ад платы (Л ітоўскі хутарок) Ь Грэх 
браць грошы ў салдата; —  Не бойся, —  супакойваў салдат. —  Хто цябе 
будзе паліць? Мірных жыхароў чапаць забараняоцца (Л ітоўскі хутарок) Ь 
Мірных жыхароў войску чапаць забараняеццл; Няўцям гэгп было люд- 
зим: казкі ж простым с/іухаць /іюоіу, чаму ж, думал!, не хоча спраба- 
ваць простае рады? Бывае ж —  памагае (Стары прафесар) Ь Бывае ж і 
простая рада памагае і на г.п.
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Інверсія састаўны х кампанентаў афарызма з  мэтай выдзеліць най- 
больш  важнее ў  сэнсавых адносінах слова ці словаэлучэннё. Напр.: У 
часе абеду, калі ад сытасці прыходзіць гумар, ён [генерал] яшчэ больш 
засумаваў (Генерал) Ь  Гумар прыходзіць ад сытасц! і на г.п. Змена па­
радку кампанентаў у  інверсаваных афарызмах тлумачыцца таксама не- 
абходнасцю канкрэтызаваць тую ц і іншую характарыстыку, якая да е ц - 
ца пэўнай асобе ц і сітуацыі. Напр.: Добрыя людзі, —  кажуць салдаты па 
дарозе, —  сумленныя людзі (Л ітоўскі хутарок) Ь  Сумленныя людзі —  доб­
рыя людзі і  на г.п .

Замена ў  афарызме аднаго з  Іменных кампанентаў (назоўніка, пры- 
метніка ц і субстантыўнага словазлучэння) займеннікам, калі яны ўжы- 
ты ў  папярэднім кантэксце. Напр.: Нядбаласці, эвярынства, гразі мно­
го. Але дзе ж гатага няма? (Роднае карэнне) Ь Дзе ж гразі (нядбаласці, 
звярынства) няма? А мірскім людэям усё так. Яны й богу маліцца прый- 
дуць —  граху нанясуць (Чарнічка) Ь МІрскІя людзі й богу маліцца прый- 
дуць —  граху нанясуць; Жыццё, жыццё, ці ж ты вартае таго, каб жыць? (Што 
яно?) Ь Ці жыццё вартае таго, каб жыць? I на г.п .

Субстытуцыя: у асобных афарызмах словы, опалучэнні слоў, прэдыкатыўныя 
словазлучэнні замяняюцца іншымі(суадноснымі) адзінкамі. Пры гэтым транс- 
фармаваныя афарызмы могуць быць як сінанімічнымі з зыходнімі, так і несіна- 
німічнымі. Напр.: Чаму быць —  ад таго не выкруціцца ( Страхаццё) Ь Чаму быць
—  таго не мінаваць (прымаўка); А мала што бываіць... (Роднае карэнне) Ь Уся­
кає бывав (прымаўка); Чытай сам і. другім давай (У  чым яго крыўда?) Ь Жыві 
сам і другім давай (< рус. Живи и жить давай другим —  крылаты афарызм з 
верша “На рождение царицы Грвмиславы"(1798) Г.Р.Дзяржавіна) I на г.п.

М арф алагічна сінтаксічная трасфарм ацы ч афары зма: змяняоцца 
форма дзеяслоўнага ц і іменнага прэдыкатываў і залежных ад їх кампа- 
нонтаў, што часам прыводаіць да  сінтаксічнага згортаання афарыстыч- 
най фразы ўнепрэдыкатыўную  адзінку. Напр.: Ведама, другім  зямцам, 
злоснікам, завідасць спакою не давала (Багатая пчэльня) Ь Завідасць 
спакою не дае; Раэліваецца ў слезах скрыпка, плача аб марнасці таго 
свету, дзе адзін любіць, а другі —  не (Страшная муэыкава песня)  Ь Марны 
той свет, дзе адзін любіць, а другі —  не; Ш ум іцьжы тцо высокае, падзя- 
ку пяе працы мужыцкай, а не “ мужыцкай”  —  сялянскай працы, слравядл- 
іаай (Роднее карэнне) Ь Сялянская праца —  справядлівая /на п п . Увы н- 
іку трансфармацыі гэтага  тыпу відазмененыя афарызмы могуць,сэнса- 
ва адрознівацца ад агульнаўжывальных. Напр.: Ш то табе ўсё карціць і 
чаму так, чаму не гэтак? Ну як было, так і было... (Дурны настаўнік) Ь Як 
было, так і будзе I на г.п .

Парцэляцыя афарыстычнай фразы —  афарызм падзяляецца асобнымі 
часткамі: наступная ўдакладняе I дапаўняе зм ест папярэдняйці ўзмац- 
няе сэнс усяго афарызма. Напр.: Усе памром. Хто раней, а хто пазней 
(Страхаццё) Ь  Усе памром —  хто раней, а хто пазней; Прысяга непраўд- 
эівая.м Найцяжайшы омяротны грэх (Присяга) Ь Прысяга непраўдэіаая
—  найцяжэйшы смяротны грэх І на г .п . Часткі парцэляванага афарызма 
могуць размяшчацца як кантактна, так і ды стантна. Напр.: А паглядзі 
ты, сваток, на панскае жыццё. Яно ж найболей такое, што горш сабацка- 
га. Распуста, паскудства (Роднае карэнне) Ь Панскае жыццё горш сабац- 
кага: раопуотва, паскудства /  не г.п . Пврцэляваныя сегменты нярэдка
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падпадаюць інвврсіі, што ў пэўнай ступені ускладняє цэласнае ўспры- 
няцце (бачанне) афарызма ў  кантэксце. Н апр.: Буду махаць венікам, 
шугаць духам лёгкім, гарачым: нуду з цела і з думак змываць (Вясна) Ь 
Венікам махаць —  нуду змываць; Аж стогне сяло, аж ваўкі ў лесе выюць, 
пудзяцца, дзівяцца, ажно птушкі на ноч цёмную супакоіцца не могуць —  
так гуляюць вяселейка людзі добрыя (Патаомнао) Ь Добрыя людзі вясел- 
ле гуляюць —  сяло стогне і  на г.п.

Афарыстыка мовы твораўМ.Гарэцкага павінна апісвацца, па-першае, асоб- 
на, як і лексіка і фразеалогія пісьменніка, а па-другое, комплексна. Індывіду- 
альна-аўтарскія ж афарызмы- вартыя свайго адлюстравання ў асобнай камп- 
іляцыі “Афарызмы І думкі Максіма Гарэцкага”, якая, дарэчы, будзе першай 
спробай такога кшталту ў беларускім літаратуразнаўотое. Яе філасофскі і ад*-
начасова лірычны настрой найлепш адлюстраваны ў словах М.Гарэцкага, аб-
раных у якасці эпіграфа да гэтага артыкула. Прымцыпы укладання такой кам- 
піляцыі, а таксама параўнальна вялікая колькасць самога афарыстычага ма- 
тэрыялу, згрупаванага паводле вызначаных прынцыпаў, які і мусіць легчы ў 
аснову зборніка афарызмаў М.Гарэцкага, былі выкладзены раней у некалькіх 
працах аўтара (гл. Іваноў 1994, 1996, 1997).
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